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ОТРАЖЕНИЕ «ПОРЯДКА» В МЕНТАЛИТЕТЕ
НЕМЕЦКОГО НАРОДА И В ЯЗЫКЕ
Менталитет – это совокупность правил, норм, установок,

ценностей, характерных для отдельной личности и

определенной этнической группе. Под данным термином
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понимают также образ мыслей, склад ума, совокупность

культурных, эмоциональных, интеллектуальных особенностей.

Немецкий менталитет ассоциируют, в первую очередь, с

ценностями, которые являются доминирующими для немецкого

характера. Такими качествами традиционно являются: логика,

бережливость, любовь к порядку, трудолюбие,

законопослушность, аккуратность, сдержанность, постоянство,

дисциплинированность, фундаментальность, ответственность,

пунктуальность, бережное отношение к традициям,

профессионализм.

Мышление, речь, менталитет тесно связаны между собой

и образуют так называемую «картину мира». В. Гумбольдт

считал, что «…языки являются для нации органами их

оригинального мышления и восприятия» [2]. Он также

подчеркивал национальное содержание языка, потому что

именно язык оказывает влияние на формирование системы

ценностей и системы понятий. Таким образом, язык фиксирует

национальное мировоззрение нации: «Язык –орган,

образующий мысль, следовательно, в становлении человеческой

личности, в образовании у нее системы понятий, в присвоении

ей накопленного поколениями опыта языку принадлежит

ведущая роль» [2].

Для иллюстрирования языковой картины мира лингвисты

берут специфические выражения, свойственные конкретному

языку. Таким образом происходит отображение менталитета на

уровне лексики. Но не только лексический состав, а также

грамматика, синтаксис, пунктуация косвенно отражают типично

немецкие качества.

В данной статье мы хотим рассмотреть фундаментальную

по своей значимости ценность немецкого народа –порядок.

Приведем несколько примеров выражений, которые часто

используются в языке и характеризуют некоторые особенности

характера.

49

В топе наиболее распространенных находятся выражения,

метафоры, пословицы с использованием существительного

―Ordnung‖ – порядок:

Ordnung muss sein! Ordnung ist das halbe Leben! Ordnung

hilft haushalten! Jetzt hat alles seine Ordnung. Ordnung schaffen.

Auf Ordnung sehen. Ordnung erhalt die Welt. Ordnung hat Gott lieb!

Aus seiner Ordnung kommen. Das ist gegen alle Ordnung. Das finde

ich ganz in Ordnung.

Все сферы жизни немцев подчинены строгому порядку –

от мелочей в быту до государственных структур. Приведем

несколько примеров: Gartenzwergordnung (f), Hausordnung (f),

Ordnungshuter (m), Ordnungsmacht (f), Ordnungsruf (m),

Ordnungsdienst (m) – служба поддержания общественного

порядка, Ordnungbehorden (pl) – органы поддержания

(обеспечения) общественного порядка и безопасности,

Ordnungs- und Polizei-Angriffs-Recht (n) – право полицейского
вмешательства для наведения общественного порядка,

Ordnunggefuge (n) – структура государственного строя.

Вполне логичным в таком ракурсе является вопрос об

истоках и причинах такой любви немцев к порядку? В немецком

языке даже существует слово «ordnungsverliebt», т.е.

влюбленный в порядок. Для немцев порядок ассоциируется с

безопасностью, стабильностью, отсутствием хаоса,

надежностью, предсказуемостью. Синонимом существительного

―Ordnung‖ можно считать ―Planungssicherheit‖.

Т.С. Медведева в статье «Ценности немецкого народа:

история и современность» рассматривает ключевые ценности

немецкого народа в историческом ракурсе и подчеркивает их

языковое отражение [1]. Проводится анализ трансформации

ценностей, начиная с кайзеровской Германии и по сегодняшний

день, на основе исторических, политических и экономических

событий в стране, а также на основе литературы

соответствующего периода.

Наше внимание привлекло то, что «порядок» - это

ключевая ценность немецкого народа на разных этапах развития
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Германии. Но в конкретный исторический период «порядок»

является вмещает в себя набор других ценностей.

Например, «немецкий порядок» кайзеровской Германии

подразумевал долг (Pflicht), дисциплину (Disziplin),

безоговорочное повиновение. Объяснялось это тем, что высшим

и наиболее привилегированным социальным классом в тот

период считались военные и чиновники.

Р. Баум, анализируя литературу кайзеровской Германии,

характеризует долг как работу над собой и выполнение заданий.

Качество выполненной работы ставится выше возможности и

обстоятельств его исполнения. Гармония возможна лишь в том

случае, когда исполняется долг.

В 30-е годы 20 столетия ―Ordnung‖ ассоциировался с

послушанием (Gehorsam), долгом (Pflicht), безопасностью

(Sicherheit). т.е. защита от хаоса, деловая компетентность,

желание упорядочить все сферы жизни являлось центральным

общественным ориентиром.

Следующими этапами трансформации ценностей стали

послевоенный период, «студенческая революция» 1968 года, 80-

е годы, начало 21 столетия. Приоритетными становятся такие

ценности как здоровье, профессиональная реализация, семья,

личная свобода, свободное время.

Одной из базовых ценностей начала 21 столетия является

экология (―grunes‖ Deutschland, ―grunes Denken‖, Prinzip der

Nachhaltigkeit, Oko-Bewusstsein). На данном этапе фактором,

который существенно повлияет на формирование новых и

трансформацию ранее существующих ценностей, является

количество беженцев и иностранцев, прибывающих в эту

страну [3].

Постоянная трансформация ценностей указывает на то,

что они могут видоизменяться, но их базовый набор остается

стандартным и представляет собой некий «генетический код»

нации, который включает в себя опыт предыдущих поколений.

И порядок для немецкой нации остается приоритетом,

поскольку сложно представить немецкую семью без «порядка»,
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регламентирующего отношения всех членов семьи. Невозможно

выстроить экологически чистое производство, беречь воду,

электроэнергию, тепло, сортировать мусор без четкого порядка

и осознанности этих действий.

Таким образом, ценности (Ordnung, Pünktlichkeit,

Disziplin) остаются прежними, но приобретают новое

актуальное наполнение.
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